
COMPLÉMENT PREMIUM SYSTÈME NERVEUX – POUR RENFORCER LES NERFS ET LA MUSCULATURE
ZENUWEN PREMIUM – VOOR ZENUWEN EN SPIEREN
NERVES PREMIUM – FOR NERVES & MUSCULATURE

NERVI PREMIUM – PER NERVI E MUSCOLATURA

450105E

1,5 kg 

DE Ergänzungsfuttermittel für Pferde.
Optimal geeignet für verspannte, nervöse und 
gestresste Pferde und Jungpferde im Training. 
Kann sich positiv auf die Ruhe und Gelassen-
heit des Pferdes sowie den Muskelstoff wechsel 
auswirken.
Fütterungsempfehlung:
Großpferde (600 kg KGW) 30 g täglich.
Zusammensetzung:
Luzerne, Apfeltrester, Leinkuchen, Dextrose,
Magnesiumfumarat.

FR Complément alimentaire pour chevaux.
Idéal pour les chevaux tendus, nerveux et 
stressés et pour les jeunes chevaux au travail. 
Peut avoir un eff et positif sur le calme et la sé-
rénité du cheval ainsi que sur son métabolisme 
musculaire.
Recommandations de dosage :
Cheval (600 kg) 30 g par jour.
Composition :
luzerne, marc de pomme, tourteau de lin,
dextrose, fumarate de magnésium.

NL Aanvullend diervoeder voor paarden.
Optimaal voor gespannen, nerveuze en ge-
stresste paarden en jonge paarden in training. 
Kan een positief eff ect hebben op de kalmte 
en de beheersing van het paard, alsook op het 
spiermetabolisme.
Voederadvies:
Grote paarden (600 kg lichaamsgewicht) 30 g 
per dag.
Samenstelling:
Alfalfa, appeldroesem, lijnzaadkoek, dextrose,
magnesiumfumaraat.

UK Supplement for horses.
Optimally suited for tense, nervous and stres-
sed horses and young horses in training. Can 
have a positive eff ect on the horse's sense 
of well-being and calmness as well as on the 
muscle metabolism. 
Feeding recommendation:
Large horses (600kg bw) 30g daily.
Composition:
Alfalfa, apple pomace, linseed cake, dextrose,
magnesium fumarate.

IT Mangime complementare per cavalli.
Ideale per cavalli tesi, nervosi e stressati e per 
giovani cavalli in addestramento. Può incenti-
vare la calma e la compostezza del cavallo e il 
metabolismo muscolare.
Consigli per l‘alimentazione:
cavalli di taglia grande (PC 600kg) 30g
al giorno.
Composizione:
erba medica, marcomele, panello di lino,
destrosio, fumarato di magnesio.

FÜR NERVEN & MUSKULATUR

NERVEN

Analytischen Bestandteile ⋅ Constituants analytiques ⋅ 
Analytische bestanddelen ⋅ Composition analytique ⋅ Costituenti analitici

Rohasche ⋅ cendres brutes ⋅ ruwe as ⋅ crude ash ⋅ ceneri grezze 17,8 %

Rohprotein ⋅ protéines brutes ⋅ ruw proteïne ⋅ crude protein ⋅ proteine grezze 12,0 %

Rohöle und –fette ⋅ huiles et graisses brutes ⋅ ruwe olie en vetten ⋅
crude oils and fats ⋅ oli e grassi grezzi

7,8 %

Rohfaser ⋅ cellulose brute ⋅ ruwe vezels ⋅ crude fibre ⋅ fibre grezze 12,2 %

Natrium ⋅ sodium ⋅ natrium ⋅ sodium ⋅ sodio 2,38 %

Zusatzstoff e je kg – Ernährungsphysiologische Zusatzstoff e ⋅ 
Additifs par kilo – Additifs nutritionnels ⋅ 

Toevoegingsmiddelen per kg – Nutritionele toevoegingsmiddelen ⋅
Additives per kg – Nutritional additives ⋅ Additivi al kg – additivi fi siologici nutritivi

Vitamin A (3a672a) ⋅ vitamine A ⋅ vitamine A ⋅ vitamin A ⋅ di vitamina A 30.000 i.E

Vitamin E (3a700) ⋅ vitamine E ⋅ vitamine E ⋅ vitamin E ⋅ di vitamina E 80.000 mg

Vitamin B12 ⋅ vitamine B12 ⋅ vitamine B12 ⋅ vitamin B12 ⋅ vitamina B12 200.000 mcg

Vitamin C (3a300) ⋅ vitamine C ⋅ vitamine C ⋅ vitamin C ⋅ di vitamina C 10.000 mg

Glycin-Manganchelat-Hydrat (3b506) ⋅ chélate de manganèse de glycine hydraté ⋅ 
glycine-mangaanchelaathydraat ⋅ glycine manganese chelate hydrate ⋅ 
di manganese chelato idrato di glicina

220 mg

Los Nr. und MHD Ende: Siehe Aufdruck. 
Registrier-Nr.: α DE SL 100011
Futtermittel kühl, trocken und vor direkter Sonneneinstrah-
lung geschützt lagern. Nach Anbruch zügig verbrauchen.

Numéro d’identifi cation du lot et date limite de con-
sommation : Voir impression.
Numéro d‘enregistrement : 
α DE SL 100011
Conserver au frais, au sec et à l’abri de la lumière du soleil. 
À consommer rapidement après ouverture.

Lot nr. en houdbaarheidsdatum: Zie opdruk.
Registreernr: α DE SL 100011
Koel en droog bewaren. Beschermen voor direct zonlicht. 
Na opening snel consumeren.

Batch no. and best before date: See label. 
Regist. no.: α DE SL 100011
Store the feed in a cool, dry place and keep out of direct 
sunlight. To be consumed as soon as possible once open.

N. lotto e data di scadenza: vedi stampa. 
N. di registrazione:
α DE SL 100011
Conservare il mangime in un luogo asciutto, fresco e pro-
tetto da raggi solari diretti. Da consumarsi rapidamente 
una volta aperto. Krämer Pferdesport
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